C31833MM / 82271517

DE

@ Ein/Aus

¢ Schalten Sie die Leuchte durch Berlihrung ein bzw. aus.
* Die zuletzt eingestellte Farbtemperatur und Helligkeit
werden bis zum nachsten Einschalten gespeichert.

Farbtemperatur

¢ Durch leichtes Driicken kénnen Sie die Farbtemperatur
in den Stufen 4000 K, 3000 K und 6500 K einstellen.

Dimmer

¢ Drehen Sie den Regler, um die Helligkeit unabhangig von
der Farbtemperatur stufenlos einzustellen.

@ Timer

e Dricken Sie kurz die , '@"-Taste, um zwischen dem 12-
oder 24-5tundenmodus zu wechseln.
Im 12-Stundenmodus wird das AM-Symbol angezeigt.

Im 24-Stundenmodus wird das PM-Symbol nicht angezeigt.

e Halten Sie die , v Taste gedriickt, um die Uhrzeit einzustellen.
Wihrend die Zeitanzeige blinkt, driicken Sie kurz die , ™" Taste,

um eine frilhere Uhrzeit, und die , “-Taste, um eine spatere
Uhrzeit einzustellen.
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modern livi

Assembling guide:

Power adaper

DE: Dieses Produkt enthélt eine Lichtquelle der Energieeffizienzklasse: F

CZ: Tento vyrobek obsahuje Zarovku t¥idy energetické Gé¢innosti: F

HU: A termék a kovetkezé energiaosztalyba tartozé fényforrast tartalmaz: F

SK: Tento vyrobok obsahuje svietidlo triedy energetickej G¢innosti: F

SI: Ta izdelek vsebuje svetlobni vir razreda energijske u¢inkovitosti: F

HR: Ovaj proizvod sadrzi jedan izvor svjetlosti razreda energetske ucinkovitosti: F
RO: Acest produs contine o sursa de lumina din clasa de eficientd energetica: F
PL: Ten produkt zawiera zrodto swiatta o klasie energetycznej: F

RS: Ovaj proizvod sadrzi izvor svetla klase energetske efikasnosti: F

FR: Ce produit contient une source lumineuse de classe d'efficacité énergétique: F
SE: Denna produkt innehaller en ljuskélla med energiklass: F

(1)Insert the lamp post to the base,
pay attention to the direction.

Adjustable angles for usage.

(2) Fix the lampbody and base
with screw.

Adjustable Lamppost:

DE: Leuchtmittel nicht austauschbar
CZ: Zarovku nelze vyménit

HU: 1zz6 nem cserélhetd .
SK: Nevymenitelna Ziarovka :: X @
SI: Sijalka ni zamenljiva ~—
HR: Zarulja nije zamjenjiva

RO: Becul nu se poate Tnlocui

PL: Lampy nie podlegaja wymianie
RS: Sijalica se ne mozZe menjati.

FR: Ampoule non remplagable

SE: Ljuskallan &r ej utbytbar.

DE: Austausch des Betriebsgeréats durch den Endkunden
CZ: Vyména zafizeni zdkaznikem @
HU: Miikodtetseszkoz cseréje felhasznalé altal @

SK: Vymena zariadenia zakaznikom @
SI: Zamenjava krmilne naprave s strani kon¢nega kupca

HR: Zamjena upravljatkog uredaja od strane krajnjeg kupca

RO: Inlocuirea dispozitivului de comands de catre clientul final

PL: Wymiana urzadzenia sterujacego przez klienta koricowego

RS: Zamena upravljackog uredaja od strane krajnjeg kupca.

FR : remplacement de I'appareillage de commande par I'utilisateur final
SE: Apparaten bys ut av kunden.
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@ Zapnout/vypnout

Svétlo zapnete nebo vypnete dotykem.

L
* Naposledy nastavena teplota barev a jas se

uloZi aZ do pfistiho zapnuti pristroje.

982) parevna teplota

*  Lehkym stisknutim miZete nastavit teplotu

barev4 000K, 3000 Ka6 500 K.

@ Stmivac

* Otacenim ovladate plynule nastavite jas

nezdvisle na teploté barev.

@ Casovat
- ‘ﬁ)"

Kratkym stisknutim tlaéitka , " pfepnete

mezi 12hodinovym a 24hodinovym rezimem.

Ve 12hodinovém refimu se zobrazi AM symbol.
Ve 24hodinovém reZimu se PM symbol nezobrazi.
Stisknutim a podrzenim tlacitka , (m
cas. BEhem blikani ukazatele Casu kratce stisknéte

nastavte

tlagitko , "™ pro nastaveni dfivéjsiho Easu a

tlagitko,, " “ pro nastaveni pozd&jiiho Easu.
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modern livi

Assembling guide:

(1)Insert the lamp post to

Adjustable Lamp

Power adaper

Adjustable ang

DE: Dieses Produkt enthélt eine Lichtquelle der Energieeffizienzklasse: F

CZ: Tento vyrobek obsahuje Zarovku t¥idy energetické Gé¢innosti: F

HU: A termék a kovetkezé energiaosztalyba tartozé fényforrast tartalmaz: F

SK: Tento vyrobok obsahuje svietidlo triedy energetickej G¢innosti: F

SI: Ta izdelek vsebuje svetlobni vir razreda energijske u¢inkovitosti: F

HR: Ovaj proizvod sadrzi jedan izvor svjetlosti razreda energetske ucinkovitosti: F
RO: Acest produs contine o sursa de lumina din clasa de eficientd energetica: F
PL: Ten produkt zawiera zrodto swiatta o klasie energetycznej: F

RS: Ovaj proizvod sadrzi izvor svetla klase energetske efikasnosti: F

FR: Ce produit contient une source lumineuse de classe d'efficacité énergétique: F
SE: Denna produkt innehaller en ljuskélla med energiklass: F

pay attention to the direction.

the base,  (2) Fix the lampbody and base

with screw.

post:

DE: Leuchtmittel nicht austauschbar
CZ: Zarovku nelze vyménit
HU: 1zz6 nem cserélhetd .

SK: Nevymenitelna Ziarovka :: X @
SI: Sijalka ni zamenljiva ~—

HR: Zarulja nije zamjenjiva

RO: Becul nu se poate Tnlocui

PL: Lampy nie podlegaja wymianie

RS: Sijalica se ne mozZe menjati.

FR: Ampoule non remplagable

SE: Ljuskallan &r ej utbytbar.

les for usage.

DE: Austausch des Betriebsgeréats durch den Endkunden
CZ: Vyména zafizeni zdkaznikem @
HU: Miikodtetseszkoz cseréje felhasznalé altal @

SK: Vymena zariadenia zakaznikom @
SI: Zamenjava krmilne naprave s strani kon¢nega kupca

HR: Zamjena upravljatkog uredaja od strane krajnjeg kupca

RO: Inlocuirea dispozitivului de comands de catre clientul final

PL: Wymiana urzadzenia sterujacego przez klienta koricowego

RS: Zamena upravljackog uredaja od strane krajnjeg kupca.

FR : remplacement de I'appareillage de commande par I'utilisateur final
SE: Apparaten bys ut av kunden.
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@ Be-/kikapcsolas

e Erintéssel kapcsolja be, ill. ki a lAmpét.
e Az utoljara beallitott szinhémérseéklet és fényerd
el van mentve a kdvetkezd bekapcsolasig.

Szinhémérséklet

* Enyhe érintéssel beallithatja a szinhdmérsékletet
4000, 3000, ill. 6500 kelvinre.

@ Fényerdszabalyzo

® Forgassa el a szabdlyozdt a fényerd beallitasahoz
a szinhémérseklettdl fuggetlenal.

@ 1d6zitd

& Nyomja meg roviden az Q) gombot a 12 és a 24 6ras
kdzotti Uzemmdd valtashoz. A 12 dras Gzemmddban
megjelenik az ,AM” felirat. A 24 6ras Gzemmaodban
megjelenik a ,PM” felirat.

e Tartsalenyomvaaz O

Mikdzben villog az iddkijelzs, nyomja meg réviden

gombot az dra beéllitasahoz.

3z MW

gombot egy korabbi idé beallitasahoz, ill.

az 7 gombot egy késabbi idd beallitisahoz.
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modern livi

Assembling guide:

Power adaper

DE: Dieses Produkt enthélt eine Lichtquelle der Energieeffizienzklasse: F

CZ: Tento vyrobek obsahuje Zarovku t¥idy energetické Gé¢innosti: F

HU: A termék a kovetkezé energiaosztalyba tartozé fényforrast tartalmaz: F

SK: Tento vyrobok obsahuje svietidlo triedy energetickej G¢innosti: F

SI: Ta izdelek vsebuje svetlobni vir razreda energijske u¢inkovitosti: F

HR: Ovaj proizvod sadrzi jedan izvor svjetlosti razreda energetske ucinkovitosti: F
RO: Acest produs contine o sursa de lumina din clasa de eficientd energetica: F
PL: Ten produkt zawiera zrodto swiatta o klasie energetycznej: F

RS: Ovaj proizvod sadrzi izvor svetla klase energetske efikasnosti: F

FR: Ce produit contient une source lumineuse de classe d'efficacité énergétique: F
SE: Denna produkt innehaller en ljuskélla med energiklass: F

Adjustable angles for usage.

(1)Insertthe lamp post to the base,  (2) Fix the lampbody and base
pay attention to the direction.

with screw.

Adjustable Lamppost:

DE: Leuchtmittel nicht austauschbar
CZ: Zarovku nelze vyménit

HU: 1zz6 nem cserélhetd .
SK: Nevymenitelna Ziarovka :: X @
SI: Sijalka ni zamenljiva ~—
HR: Zarulja nije zamjenjiva

RO: Becul nu se poate Tnlocui

PL: Lampy nie podlegaja wymianie
RS: Sijalica se ne mozZe menjati.

FR: Ampoule non remplagable

SE: Ljuskallan &r ej utbytbar.

DE: Austausch des Betriebsgeréats durch den Endkunden

CZ: Vyména zafizeni zdkaznikem @
HU: Miikodtetseszkoz cseréje felhasznalé altal @
SK: Vymena zariadenia zakaznikom

SI: Zamenjava krmilne naprave s strani kon¢nega kupca

HR: Zamjena upravljatkog uredaja od strane krajnjeg kupca

RO: Inlocuirea dispozitivului de comands de catre clientul final

PL: Wymiana urzadzenia sterujacego przez klienta koricowego

RS: Zamena upravljackog uredaja od strane krajnjeg kupca.

FR : remplacement de I'appareillage de commande par I'utilisateur final
SE: Apparaten bys ut av kunden.
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@ Zapnutie/vypnutie

e Svietidlo zapnete, resp. vypnete dotykom.
e Farebnd teplota a jas, ktoré boli nastavené naposledy,
zostanu uloZené do najblizSieho zapnutia.

Farebna teplota

e Jemnym stlaéenim moZete nastavit farebni teplotu v
nasledujucich stuprioch: 4 000 K, 3 000 K a 6 500 K.

g —3
@ Stmievac

e Na plynulé nastavenie jasu nezdvisle od farebnej
teploty otacajte regulatorom.

@ Casovat
e Na prepnutie medzi 12-hodinovym a 24-hodinovym
formatom £asu kratko stlacte tlacidlo ,, O
V 12-hodinovom formate ¢asu sa zobrazuje symbol ,AM".
V 24-hodinovom formate €asu sa nezobrazuje symbol ,PM”,
e Na nastavenie fasu podrite tlacidlo , (), ed ukazovatel
¢asu blika, kratko stlacte tlacidlo ,, (1 na nastavenie skorgieho

. Ty i B .
casu a tladidlo , “~ * na nastavenie neskorsieho casu.
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modern livi

Assembling guide:

Power adaper

DE: Dieses Produkt enthélt eine Lichtquelle der Energieeffizienzklasse: F

CZ: Tento vyrobek obsahuje Zarovku t¥idy energetické Gé¢innosti: F

HU: A termék a kovetkezé energiaosztalyba tartozé fényforrast tartalmaz: F

SK: Tento vyrobok obsahuje svietidlo triedy energetickej G¢innosti: F

SI: Ta izdelek vsebuje svetlobni vir razreda energijske u¢inkovitosti: F

HR: Ovaj proizvod sadrzi jedan izvor svjetlosti razreda energetske ucinkovitosti: F
RO: Acest produs contine o sursa de lumina din clasa de eficientd energetica: F
PL: Ten produkt zawiera zrodto swiatta o klasie energetycznej: F

RS: Ovaj proizvod sadrzi izvor svetla klase energetske efikasnosti: F

FR: Ce produit contient une source lumineuse de classe d'efficacité énergétique: F
SE: Denna produkt innehaller en ljuskélla med energiklass: F

Adjustable angles for usage.

(1)Insertthe lamp post to the base,  (2) Fix the lampbody and base
pay attention to the direction.

with screw.

Adjustable Lamppost:

DE: Leuchtmittel nicht austauschbar
CZ: Zarovku nelze vyménit

HU: 1zz6 nem cserélhetd .
SK: Nevymenitelna Ziarovka :: X @
SI: Sijalka ni zamenljiva ~—
HR: Zarulja nije zamjenjiva

RO: Becul nu se poate Tnlocui

PL: Lampy nie podlegaja wymianie
RS: Sijalica se ne mozZe menjati.

FR: Ampoule non remplagable

SE: Ljuskallan &r ej utbytbar.

DE: Austausch des Betriebsgeréats durch den Endkunden

CZ: Vyména zafizeni zdkaznikem @
HU: Miikodtetseszkoz cseréje felhasznalé altal @
SK: Vymena zariadenia zakaznikom

SI: Zamenjava krmilne naprave s strani kon¢nega kupca

HR: Zamjena upravljatkog uredaja od strane krajnjeg kupca

RO: Inlocuirea dispozitivului de comands de catre clientul final

PL: Wymiana urzadzenia sterujacego przez klienta koricowego

RS: Zamena upravljackog uredaja od strane krajnjeg kupca.

FR : remplacement de I'appareillage de commande par I'utilisateur final
SE: Apparaten bys ut av kunden.
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Assembling guide:
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e Svetilko vklopite oziroma izklopite z dotikom.
* Nazadnje nastavljena barvna temperatura in svetlost
se shranita do naslednjega vklopa.

Barvna temperatura

@ Vklop/izklop

*  Zrahlim pritiskom lahko barvno temperaturo po
stopnjah nastavite na 4000 K, 3000 K in 6500 K.

@ Zatemnilno stikalo

e Zasukajte regulator, Ce Zelite neodvisno od barvne
temperature brezstopenjsko nastaviti svetlost.

@ Prikaz ¢asa

® Na kratko pritisnite tipko ,,
med 12- in 24-urnim prikazom ¢asa.
Pri 12-urnem prikazu ¢asa je izpisan simbol AM.
Pri 24-urnem prikazu ¢asa simbol PM ni izpisan.

(9 2o selite preklopiti

& Driite tipko , ".i:—‘:"", &e Zelite nastaviti ¢as. Medtem ko
prikaz asa utripa, na kratko pritisnite tipko , 0", ge
Zelite nastaviti zgodnejsi ¢as, in tipko ,, e e Felite

nastaviti poznejsi £as.

BDSK Handels GmbH & Co. KG
Mergentheimer Stral3e 59

DE-97084 Wiirzburg
Germany
UID: DE279448078

Power adaper

DE: Dieses Produkt enthélt eine Lichtquelle der Energieeffizienzklasse: F

CZ: Tento vyrobek obsahuje Zarovku t¥idy energetické Gé¢innosti: F

HU: A termék a kovetkezé energiaosztalyba tartozé fényforrast tartalmaz: F

SK: Tento vyrobok obsahuje svietidlo triedy energetickej G¢innosti: F

SI: Ta izdelek vsebuje svetlobni vir razreda energijske u¢inkovitosti: F

HR: Ovaj proizvod sadrzi jedan izvor svjetlosti razreda energetske ucinkovitosti: F
RO: Acest produs contine o sursa de lumina din clasa de eficientd energetica: F
PL: Ten produkt zawiera zrodto swiatta o klasie energetycznej: F

RS: Ovaj proizvod sadrzi izvor svetla klase energetske efikasnosti: F

FR: Ce produit contient une source lumineuse de classe d'efficacité énergétique: F
SE: Denna produkt innehaller en ljuskélla med energiklass: F

Adjustable angles for usage.

(1)Insertthe lamp post to the base,  (2) Fix the lampbody and base
pay attention to the direction.

with screw.

Adjustable Lamppost:

DE: Leuchtmittel nicht austauschbar
CZ: Zarovku nelze vyménit

HU: 1zz6 nem cserélhetd .
SK: Nevymenitelna Ziarovka :: X @
SI: Sijalka ni zamenljiva ~—
HR: Zarulja nije zamjenjiva

RO: Becul nu se poate Tnlocui

PL: Lampy nie podlegaja wymianie
RS: Sijalica se ne mozZe menjati.

FR: Ampoule non remplagable

SE: Ljuskallan &r ej utbytbar.

DE: Austausch des Betriebsgeréats durch den Endkunden
CZ: Vyména zafizeni zdkaznikem @
HU: Miikodtetseszkoz cseréje felhasznalé altal @

SK: Vymena zariadenia zakaznikom

SI: Zamenjava krmilne naprave s strani kon¢nega kupca

HR: Zamjena upravljatkog uredaja od strane krajnjeg kupca

RO: Inlocuirea dispozitivului de comands de catre clientul final

PL: Wymiana urzadzenia sterujacego przez klienta koricowego

RS: Zamena upravljackog uredaja od strane krajnjeg kupca.

FR : remplacement de I'appareillage de commande par I'utilisateur final
SE: Apparaten bys ut av kunden.
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@ UKij./iskij.

*  Ukljucite odn. iskljucite svjetiljku dodirom.
* Zadnje podeSena temperatura boje i svjetlina
spremaju se do sljedeceg ukljucivanja.

Temperatura boje

& Laganim pritiskom moZete podesiti temperaturu
boje u tri stupnja 4000 K, 3000 K i 6500 K.

—_—

@ Prigusivac

*  Okrenite regulator kako biste nestupnjevito
podesili svjetlinu, neovisno o temperaturi boje.

@ Timer

* Kratko pritisnite tipku ,, (9 kako biste birali izmedu
12-satnog ili 24-satnog formata vremena. U 12-satnom
formatu vremena prikazuje se simbol AM. U 24-satnom
formatu vremena prikazuje se simbol PM.

* Driite tipku ,, (e pritisnutom kako biste podesili vrijeme.

Tijekom treperenja prikaza vremena pritisnite tipku ,, (e

kako biste podesili ranije vrijeme, a tipku ,, - 2 kako biste

podesili kasnije vrijeme.
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modern livi

Assembling guide:

Power adaper

DE: Dieses Produkt enthélt eine Lichtquelle der Energieeffizienzklasse: F

CZ: Tento vyrobek obsahuje Zarovku t¥idy energetické Gé¢innosti: F

HU: A termék a kovetkezé energiaosztalyba tartozé fényforrast tartalmaz: F

SK: Tento vyrobok obsahuje svietidlo triedy energetickej G¢innosti: F

SI: Ta izdelek vsebuje svetlobni vir razreda energijske u¢inkovitosti: F

HR: Ovaj proizvod sadrzi jedan izvor svjetlosti razreda energetske ucinkovitosti: F
RO: Acest produs contine o sursa de lumina din clasa de eficientd energetica: F
PL: Ten produkt zawiera zrodto swiatta o klasie energetycznej: F

RS: Ovaj proizvod sadrzi izvor svetla klase energetske efikasnosti: F

FR: Ce produit contient une source lumineuse de classe d'efficacité énergétique: F
SE: Denna produkt innehaller en ljuskélla med energiklass: F

Adjustable angles for usage.

(1)Insertthe lamp post to the base,  (2) Fix the lampbody and base
pay attention to the direction.

with screw.

Adjustable Lamppost:

DE: Leuchtmittel nicht austauschbar
CZ: Zarovku nelze vyménit

HU: 1zz6 nem cserélhetd .
SK: Nevymenitelna Ziarovka :: X @
SI: Sijalka ni zamenljiva ~—

HR: Zarulja nije zamjenjiva

RO: Becul nu se poate Tnlocui

PL: Lampy nie podlegaja wymianie
RS: Sijalica se ne mozZe menjati.
FR: Ampoule non remplagable

SE: Ljuskallan &r ej utbytbar.

DE: Austausch des Betriebsgeréats durch den Endkunden

CZ: Vyména zafizeni zdkaznikem @
HU: Miikodtetseszkoz cseréje felhasznalé altal @
SK: Vymena zariadenia zakaznikom

SI: Zamenjava krmilne naprave s strani kon¢nega kupca

HR: Zamjena upravljatkog uredaja od strane krajnjeg kupca

RO: Inlocuirea dispozitivului de comands de catre clientul final

PL: Wymiana urzadzenia sterujacego przez klienta koricowego

RS: Zamena upravljackog uredaja od strane krajnjeg kupca.

FR : remplacement de I'appareillage de commande par I'utilisateur final
SE: Apparaten bys ut av kunden.
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@ Pornire/oprire

®  Prin atingere puteti aprinde sau stinge lumina.
e Setérile selectate anterior pentru temperatura de culoare
si luminozitate sunt salvate pana la urmatoarea pornire
a lampii.

Temperatura de culoare

* Printr-o apasare usoara puteti seta temperatura de culoare
la treapta 4000 K, 3000 K si 6500 K.

Dimmer

® Rotiti butonul pentru a regla continuu luminozitatea,
independent de temperatura de culoare.
@ Timer

e Apisati scurt butonul , ™" pentru a comuta intre formatele
de 12 sau de 24 de ore. Reprezentarea intr-un format de 12
ore este indicata de simbolul AM. Reprezentarea intr-un format
de 24 de ore nu afiseaza simbolul PM.
®  Apdsati si mentineti apasat butonul , " pentru a seta ora. in
timp ce afisajul orei se aprinde intermitent, apasati scurt

-
"

butonul , ™" pentru a seta o ora anterioara si butonul ,,
pentru a seta o ora ulterioara.

BDSK Handels GmbH & Co. KG
Mergentheimer Stral3e 59
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modern livi

Assembling guide:

Power adaper

DE: Dieses Produkt enthélt eine Lichtquelle der Energieeffizienzklasse: F

CZ: Tento vyrobek obsahuje Zarovku t¥idy energetické Gé¢innosti: F

HU: A termék a kovetkezé energiaosztalyba tartozé fényforrast tartalmaz: F

SK: Tento vyrobok obsahuje svietidlo triedy energetickej G¢innosti: F

SI: Ta izdelek vsebuje svetlobni vir razreda energijske u¢inkovitosti: F

HR: Ovaj proizvod sadrzi jedan izvor svjetlosti razreda energetske ucinkovitosti: F
RO: Acest produs contine o sursa de lumina din clasa de eficientd energetica: F
PL: Ten produkt zawiera zrédto $wiatta o klasie energetycznej: F

RS: Ovaj proizvod sadrzi izvor svetla klase energetske efikasnosti: F

FR: Ce produit contient une source lumineuse de classe d'efficacité énergétique: F
SE: Denna produkt innehaller en ljuskélla med energiklass: F

(1)Insert the lamp post to the base,
pay attention to the direction.

Adjustable angles for usage.

(2) Fix the lampbody and base
with screw.

Adjustable Lamppost:

DE: Leuchtmittel nicht austauschbar
CZ: Zarovku nelze vyménit

HU: 1zz6 nem cserélhetd .
SK: Nevymenitelna Ziarovka :: X @
SI: Sijalka ni zamenljiva ~—
HR: Zarulja nije zamjenjiva

RO: Becul nu se poate Tnlocui

PL: Lampy nie podlegaja wymianie
RS: Sijalica se ne mozZe menjati.

FR: Ampoule non remplagable

SE: Ljuskéllan &r ej utbytbar.

DE: Austausch des Betriebsgeréats durch den Endkunden
CZ: Vyména zafizeni zdkaznikem @
HU: Miikodtetseszkoz cseréje felhasznalé altal @

SK: Vymena zariadenia zakaznikom @
SI: Zamenjava krmilne naprave s strani kon¢nega kupca

HR: Zamjena upravljatkog uredaja od strane krajnjeg kupca

RO: Inlocuirea dispozitivului de comands de catre clientul final

PL: Wymiana urzadzenia sterujacego przez klienta koricowego

RS: Zamena upravljackog uredaja od strane krajnjeg kupca.

FR : remplacement de I'appareillage de commande par I'utilisateur final
SE: Apparaten bys ut av kunden.
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PL

Wigczanie/wylaczanie

e Wigcz lub wytacz swiatto dotykiem.
Temperatura barwowa i jasnosc, ktore zostaty
ustawione jako ostatnie, zapisywane s3 do nastepnego

wiaczenia.

Temperatura barwowa

e Lekkie nacisniecie przycisku umozliwia ustawienie

temperatury barwowej na poziomie 4000 K, 3000 K i 6500 K.
Sciemniacz
* Przekrec regulator, aby ptynnie dostosowac jasnosc
niezaleznie od temperatury barwowej.

Timer

Nacisnij krotko przycisk " ‘~E7", aby wigczy¢ tryb 12- lub 24-godzinny.
W trybie 12-godzinnym wyswietlany jest symbol AM.

W trybie 24-godzinnym nie jest wyswietlany symbol PM.

Nacisnij i przytrzymaj przycisk " Q) ', aby ustawic godzine. Gdy zegar

M)

miga, nacisnij krétko przycisk " O aby ustawi¢ wczesdniejszg

godzing lub przycisk " & ", aby ustawi¢ pozniejszg godzineg.

BDSK Handels GmbH & Co. KG
Mergentheimer Stral3e 59

DE-97084 Wiirzburg
Germany
UID: DE279448078

modern livi

Assembling guide:

(1)Insert the lamp post to

Adjustable Lamp

Power adaper

Adjustable ang

DE: Dieses Produkt enthélt eine Lichtquelle der Energieeffizienzklasse: F

CZ: Tento vyrobek obsahuje Zarovku t¥idy energetické Gé¢innosti: F

HU: A termék a kovetkezé energiaosztalyba tartozé fényforrast tartalmaz: F

SK: Tento vyrobok obsahuje svietidlo triedy energetickej G¢innosti: F

SI: Ta izdelek vsebuje svetlobni vir razreda energijske u¢inkovitosti: F

HR: Ovaj proizvod sadrzi jedan izvor svjetlosti razreda energetske ucinkovitosti: F
RO: Acest produs contine o sursa de lumina din clasa de eficientd energetica: F
PL: Ten produkt zawiera zrodto swiatta o klasie energetycznej: F

RS: Ovaj proizvod sadrzi izvor svetla klase energetske efikasnosti: F

FR: Ce produit contient une source lumineuse de classe d'efficacité énergétique: F
SE: Denna produkt innehaller en ljuskélla med energiklass: F

pay attention to the direction.

the base,  (2) Fix the lampbody and base

with screw.

post:

DE: Leuchtmittel nicht austauschbar
CZ: Zarovku nelze vyménit
HU: 1zz6 nem cserélhetd .

SK: Nevymenitelna Ziarovka :: X @
SI: Sijalka ni zamenljiva ~—

HR: Zarulja nije zamjenjiva

RO: Becul nu se poate Tnlocui

PL: Lampy nie podlegaja wymianie

RS: Sijalica se ne mozZe menjati.

FR: Ampoule non remplagable

SE: Ljuskallan &r ej utbytbar.

les for usage.

DE: Austausch des Betriebsgeréats durch den Endkunden
CZ: Vyména zafizeni zdkaznikem @
HU: Miikodtetseszkoz cseréje felhasznalé altal @

SK: Vymena zariadenia zakaznikom @
SI: Zamenjava krmilne naprave s strani kon¢nega kupca

HR: Zamjena upravljatkog uredaja od strane krajnjeg kupca

RO: Inlocuirea dispozitivului de comands de catre clientul final

PL: Wymiana urzadzenia sterujacego przez klienta koricowego

RS: Zamena upravljackog uredaja od strane krajnjeg kupca.

FR : remplacement de I'appareillage de commande par I'utilisateur final
SE: Apparaten bys ut av kunden.
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RS

@ uklj.fisklj.

* Dodirom ukljucite odn. iskljucite lampu.
* Poslednje podesena temperatura boje i jaina svetlosti
memorisu se do sledeceg ukljugivanja.

Temperatura boje

* Laganim pritiskom moZete da podesite temperaturu
boje u jacini od 4000 K, 3000 K i 6500 K.

@ Funkcija priguSivanja

e Okrenute regulator kako biste bestepeno podesili jacinu
svetlosti nezavisno od temperature boje.

@ Tajmer

*  Kratko pritisnite , (W) taster kako biste sa 12-Casovnog
rezima rada presli na 24-Casovni reZim rada.
U 12-gasovnom reZimu rada prikazan je AM simbol.
U 24-Easovnom rezimu rada nije prikazan PM simbol.

* Driite, (9" taster pritisnutim kako biste podesili vreme.
Dok treperi indikator za vreme, kratko pritisnite ,, (v taster
za podegavanje ranijeg vremena i w « taster za podesavanje
kasnijeg vremena.

BDSK Handels GmbH & Co. KG
Mergentheimer Stral3e 59
DE-97084 Wiirzburg

Germany

UID: DE279448078

modern livi

Assembling guide:

Power adaper

DE: Dieses Produkt enthélt eine Lichtquelle der Energieeffizienzklasse: F

CZ: Tento vyrobek obsahuje Zarovku t¥idy energetické Gé¢innosti: F

HU: A termék a kovetkezé energiaosztalyba tartozé fényforrast tartalmaz: F

SK: Tento vyrobok obsahuje svietidlo triedy energetickej G¢innosti: F

SI: Ta izdelek vsebuje svetlobni vir razreda energijske u¢inkovitosti: F

HR: Ovaj proizvod sadrzi jedan izvor svjetlosti razreda energetske ucinkovitosti: F
RO: Acest produs contine o sursa de lumina din clasa de eficientd energetica: F
PL: Ten produkt zawiera zrodto swiatta o klasie energetycznej: F

RS: Ovaj proizvod sadrzi izvor svetla klase energetske efikasnosti: F

FR: Ce produit contient une source lumineuse de classe d'efficacité énergétique: F
SE: Denna produkt innehaller en ljuskélla med energiklass: F

Adjustable angles for usage.

(1)Insertthe lamp post to the base,  (2) Fix the lampbody and base
pay attention to the direction.

with screw.

Adjustable Lamppost:

DE: Leuchtmittel nicht austauschbar
CZ: Zarovku nelze vyménit

HU: 1zz6 nem cserélhetd .
SK: Nevymenitelna Ziarovka :: X @
SI: Sijalka ni zamenljiva ~—
HR: Zarulja nije zamjenjiva

RO: Becul nu se poate Tnlocui

PL: Lampy nie podlegaja wymianie
RS: Sijalica se ne mozZe menjati.

FR: Ampoule non remplagable

SE: Ljuskallan &r ej utbytbar.

DE: Austausch des Betriebsgeréats durch den Endkunden

CZ: Vyména zafizeni zdkaznikem @
HU: Miikodtetseszkoz cseréje felhasznalé altal @
SK: Vymena zariadenia zakaznikom

SI: Zamenjava krmilne naprave s strani kon¢nega kupca

HR: Zamjena upravljatkog uredaja od strane krajnjeg kupca

RO: Inlocuirea dispozitivului de comands de catre clientul final

PL: Wymiana urzadzenia sterujacego przez klienta koricowego

RS: Zamena upravljackog uredaja od strane krajnjeg kupca.

FR : remplacement de I'appareillage de commande par I'utilisateur final
SE: Apparaten bys ut av kunden.
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FR

@ Marche/arrét
-

Allumez ou éteignez la lampe en la touchant.
e lesderniers réglages sélectionnés pour la

température de couleur et la luminosité sont

enregistrés jusqu'a la prochaine mise en marche.

Température de couleur

* Enappuyant |[égérement, vous pouvez régler la
température de couleur 3 4000 K, 3000 K et 6500 K.

—

@ Variateur

* Tournez le régulateur pour régler la luminosité en
continu, indépendamment de la température de couleur.

@ Minuteur

s Appuyez brigvement sur le bouton ® pour passer du
mode 12 heures au mode 24 heures. En mode 12 heures,
le symbole AM s'affiche. En mode 24 heures, le symbole
PM ne s'affiche pas.

e Maintenez le bouton

Pendant que I'affichage de I'heure clignote, appuyez

enfoncé pour régler I'heure.

briévement sur le bouton ™ pour régler une heure

e = -
antérieure, et sur le bouton pour régler une heure ultérieure.

BDSK Handels GmbH & Co. KG
Mergentheimer Stral3e 59
DE-97084 Wiirzburg

Germany

UID: DE279448078

modern livi

Assembling guide:

Power adaper

DE: Dieses Produkt enthélt eine Lichtquelle der Energieeffizienzklasse: F

CZ: Tento vyrobek obsahuje Zarovku t¥idy energetické Gé¢innosti: F

HU: A termék a kovetkezé energiaosztalyba tartozé fényforrast tartalmaz: F

SK: Tento vyrobok obsahuje svietidlo triedy energetickej G¢innosti: F

SI: Ta izdelek vsebuje svetlobni vir razreda energijske u¢inkovitosti: F

HR: Ovaj proizvod sadrzi jedan izvor svjetlosti razreda energetske ucinkovitosti: F
RO: Acest produs contine o sursa de lumina din clasa de eficientd energetica: F
PL: Ten produkt zawiera zrodto swiatta o klasie energetycznej: F

RS: Ovaj proizvod sadrzi izvor svetla klase energetske efikasnosti: F

FR: Ce produit contient une source lumineuse de classe d'efficacité énergétique: F
SE: Denna produkt innehaller en ljuskélla med energiklass: F

Adjustable angles for usage.

(1)Insertthe lamp post to the base,  (2) Fix the lampbody and base
pay attention to the direction.

with screw.

Adjustable Lamppost:

DE: Leuchtmittel nicht austauschbar
CZ: Zarovku nelze vyménit

HU: 1zz6 nem cserélhetd .
SK: Nevymenitelna Ziarovka :: X @
SI: Sijalka ni zamenljiva ~—
HR: Zarulja nije zamjenjiva

RO: Becul nu se poate Tnlocui

PL: Lampy nie podlegaja wymianie
RS: Sijalica se ne mozZe menjati.

FR: Ampoule non remplagable

SE: Ljuskallan &r ej utbytbar.

DE: Austausch des Betriebsgeréats durch den Endkunden

CZ: Vyména zafizeni zdkaznikem @
HU: Miikodtetseszkoz cseréje felhasznalé altal @
SK: Vymena zariadenia zakaznikom

SI: Zamenjava krmilne naprave s strani kon¢nega kupca

HR: Zamjena upravljatkog uredaja od strane krajnjeg kupca

RO: Inlocuirea dispozitivului de comands de catre clientul final

PL: Wymiana urzadzenia sterujacego przez klienta koricowego

RS: Zamena upravljackog uredaja od strane krajnjeg kupca.

FR : remplacement de I'appareillage de commande par I'utilisateur final
SE: Apparaten bys ut av kunden.
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@ ON/OFF Mode

e Touch to turn on/off lamp.
e [t remain last Color temperature & brightness
when turn on again

CCT Mode

e Slight press to change Color temperature
at 4000K,3000K,6500K.

@ Rotating dimming Mode

®* Rotate the knob to adjust brightness
stepless at any color temperature.

@ Time setting

e Shortpress " (M) to switch 12/24 hour type.
Sign of AM in 12 hour mode.
No sign of PM in 24-hour mode.

e Longpress"W)"to adjusttime. Shortpress* )"
toreduce time, short press “(:J to increase time
during digit flashing.

BDSK Handels GmbH & Co. KG
Mergentheimer Stral3e 59
DE-97084 Wiirzburg

Germany

UID: DE279448078

modern livi

Assembling guide:

Power adaper

DE: Dieses Produkt enthélt eine Lichtquelle der Energieeffizienzklasse: F

CZ: Tento vyrobek obsahuje Zarovku t¥idy energetické Gé¢innosti: F

HU: A termék a kdvetkezé energiaosztalyba tartozé fényforrast tartalmaz: F

SK: Tento vyrobok obsahuje svietidlo triedy energetickej G¢innosti: F

SI: Taizdelek vsebuje svetlobni vir razreda energijske u¢inkovitosti: F

HR: Ovaj proizvod sadrzi jedan izvor svjetlosti razreda energetske ucinkovitosti: F
RO: Acest produs contine o sursa de lumina din clasa de eficienta energetica: F
PL: Ten produkt zawiera zrodto swiatta o klasie energetycznej: F

RS: Ovaj proizvod sadrzi izvor svetla klase energetske efikasnosti: F

FR: Ce produit contient une source lumineuse de classe d'efficacité énergétique: F
SE: Denna produkt innehaller en ljuskélla med energiklass: F

Adjustable angles for usage.

(1)Insertthe lamp post to the base,  (2) Fix the lampbody and base
pay attention to the direction.

with screw.

Adjustable Lamppost:

DE: Leuchtmittel nicht austauschbar
CZ: Zarovku nelze vyménit

HU: 1zz6 nem cserélhetd .
SK: Nevymenitelna Ziarovka :: X @
SI: Sijalka ni zamenljiva ~—
HR: Zarulja nije zamjenjiva

RO: Becul nu se poate Tnlocui

PL: Lampy nie podlegaja wymianie
RS: Sijalica se ne mozZe menjati.

FR: Ampoule non remplagable

SE: Ljuskallan &r ej utbytbar.

DE: Austausch des Betriebsgeréats durch den Endkunden
CZ: Vyména zafizeni zdkaznikem @
HU: Miikodtetseszkoz cseréje felhasznalé altal @

SK: Vymena zariadenia zakaznikom

SI: Zamenjava krmilne naprave s strani kon¢nega kupca

HR: Zamjena upravljatkog uredaja od strane krajnjeg kupca

RO: Inlocuirea dispozitivului de comanda de catre clientul final

PL: Wymiana urzadzenia sterujacego przez klienta koricowego

RS: Zamena upravljackog uredaja od strane krajnjeg kupca.

FR : remplacement de I'appareillage de commande par I'utilisateur final
SE: Apparaten bys ut av kunden.
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